
*Geräte sind nicht enthalten

equipm
ent is not included

INCL.

CONNECTABLE FOAM INLAY max. 25 kg

INNER 
SPACE 

L:  420 mm 
W:  280 mm 
H:  95 mm SPLASH-PROOF

2x ERGONOMIC
SHAPED
HANDLE

ACCESSORY

E-CASE S-F

SYSTEMKOFFER + SCHAUMSTOFFEINLAGE
SYSTEM CASE + FOAM INLAY
MALLETTE SYSTÈME + INSERT EN MOUSSE
VALIGETTA MODULARE + INSERTO IN GOMMAPIUMA
MALETÍN DE SISTEMA + REVESTIMIENTO DE ESPUMA
КЕЙС-ОРГАНАЙЗЕР + ВКЛАДЫШ ИЗ ПЕНОПЛАСТА
SYSTEMVÄSKA + SKUMGUMMILAGER
WALIZKA SYSTEMOWA + WKŁAD PIANKOWY
MALA DE SISTEMA E-CASE + INSERTO EM ESPUMA
ALET ÇANTASI + KÖPÜK BÖLME
SYSTEEMKOFFER + SCHUIMSTOF INLEGSTUK
SYSTEMKUFFERT + KUNSTSTOFINDLÆG
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www.einhell.com

Technische Änderungen ohne Vor­
a­nkündigung­und­Verpflichtung­

gegenüber früher  gelieferten Geräten 
vorbehalten.

Die abgebildeten Geräte und Farben 
können vom Originalgerät abweichen. 
Irrtum und Druckfehler vorbehalten.

Subject to change without prior 
announcement and obligation to 

previously supplied items.
The items and colors in the 

illustration­may­differ­from­the­
original item.  

Subject to errors and misprints.

  Zemlja podrijetla: Kina  
Uvoznik/distributer: Einhell Croatia d.o.o. 
Pustodol­Začretski­19/H 
49223­Sveti­Križ­Začretje

  Zemlja podrijetla: Kina  
Uvoznik:­Einhell­BiH­d.o.o. 
Poslovni­centar­96 
72250­Vitez

  Zemlja porekla: Kina  
Uvoznik: Einhell d.o.o. Beograd 
Vojvođanska­386 
11271­Beograd­-­Surčin

 Einhell UK
 Champions Business Park
 Arrowe Brook Road
 WIRRAL
­ CH49­0AB
­ Tel.­GB:­0151­649­1500­
 www.einhell.co.uk   Szárm. ország: Kína 

Imp./Forg.:­EINHELL­Hungária­Kft. 
Budaörsi­u.­2749/2. 
2092­Budakeszi 
tel:­+36­23­920­741 
www.einhell.hu

  Dovozce: Einhell­UNICORE s.r.o. 
Závodní­278,­360­18­Karlovy­
Vary,­Česká­republika 
Telefon­+420353440211 
www.einhell.cz

 Вносител:­Айнхел­България­ООД
­­ ЕИК­по­Булстат:­103566033
­­ гр.­Варна,­бул.­Цар­Освободител­№­331
­ тел.:­052­/­739­038
­ Страна­на­произход:­Китай­

 İthalatçı­Firma­/­Importer­
­ EINHELL­TURKEY­DI­Ş­TİCARET­A.Ş
­ Şerifali­Mah.­Bayraktar­Bulv.­Beyit­Sok.­No:7
­ 34775­Ümraniye­/­İstanbul­/­Türkiye
­ Tel­:­0216­456­60­60­Fax­:­0216­456­60­84
 www.einhell.com.tr
­ İthalatçı­Firma­/­Importer

 Kraj produkcji: Chiny
­ ­Dystrybutor:­Einhell­Polska­Sp.­z­o.o.,
­ ul.­Wymysłowskiego­1,
­ 55-080­Nowa­Wieś
­ Wrocławska

ELÉMENTS
D’EMBALLAGE 

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet accessoire 
se recycle 

FR À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR BE
iSC­GmbH­·­Eschenstraße­6 
D-94405­Landau­·­Germany

Made­in­P.R.C.

Importator:­EINHELL­ROMANIA
Adresa:­Parc­Industrial­Dragomiresti,
Aleea­Maria­Laura­nr.5,­Hala­B1,
Comuna­Dragomiresti-Vale,­Sat­
Dragomiresti-Deal,­Judetul­Iflov,­077096
Tel:­021.318.55.44,­officero@einhell.com

ACCESSORYE-CASE S-F

CONNECTABLEFOAM INLAYmax. 25 kg

INNER 
SPACE 

L:  420 mm 
W:  280 mm 
H:  95 mmSPLASH-PROOF

2x ERGONOMIC
SHAPED
HANDLE
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JÄRJESTELMÄLAUKKU + VAAHTOMUOVISISÄKE
SYSTÉMOVÝ KUFŘÍK + VLOŽKA Z PĚNOVÉ HMOTY
SYSTÉMOVÝ KUFOR + PENOVÁ VLOŽKA
RENDSZERKOFFER +MŰANYAGSZIVACS BETÉT
ΟΡΓΑΝΩΜΕΝΟ ΒΑΛΙΤΣΑΚΙ + ΕΝΘΕΤΟ ΑΠΟ ΑΦΡΩΔΕΣ ΥΛΙΚΟ
SISTEMSKI KOVČEK + PENASTI VLOŽEK
SISTEMSKI KOVČEG + SPUŽVASTI UMETAK
SISTEMSKI KOFER + SPUŽVASTI UMETAK
CUTIE CU ORGANIZATOR + CĂPTUŞEALĂ DIN MATERIAL SPONGIOS 
КУФАР ЗА ИНСТРУМЕНТИ + ПОДЛОЖКА ОТ ПЕНОПЛАСТ
СИСТЕМНИЙ КОФР + ПІНОПЛАСТОВА ВКЛАДКА
SISTEMINĖ DĖŽĖ IR PUTPLASČIO ĮDĖKLAS
SISTĒMAS KOFERIS + PUTUPLASTA IELIKTNIS
TÖÖRIISTAKOHVER + VAHTKUMMIST SISEPOLSTER
АЛАТ СО КУФЕР + ВЛОШКА ОД ПЕНЕСТ МАТЕРИЈАЛ
VALIXHE SISTEMI + SIRTARË PLASTIKË
TIZIM G‘ILOFI + PLASTIK BO‘LMALAR
ЖҮЙЕЛІК КОРПУС + ПЛАСТИКАЛЫҚ БӨЛІКТЕР
MALA DE SISTEMA E-CASE + INSERTO EM ESPUMA
ةيوغرلا ةوشحلا + ماظنلا ةبيقح

קיטסלפ יאת םע תכרעמ זראמ  
시스템 케이스 + 폼 인서트
กล่องชุดเครื่องมือ + โฟมกันกระแทก

Art.-Nr. 45.400.11 
I.-Nr. 21034/01-A08
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PAP

CARTA 
RACCOLTA 
DIFFERENZIATA.
Verifica le 
disposizioni del 
tuo Comune.

DE 1. Das Verriegelungssystem ver-
bindet gestapelte Koffer miteinander. 
2. Gestapelte Koffer können mithilfe 
der zwei Griffe einfach transportiert 
werden, sind Spritzwassergeschützt 
und haben dank des hochwertigen 
Kunststoffes Polypropylen eine hohe 
Hitze beständigekeit, Steifigkeit sowie 
Schlagresistenz. 3. Die maximale Zu-
ladung von 25 kg erlaubt diverse Be-
stückungsmöglicheiten. (Geräte und Zu-
behör nicht inklusive) 4. Inklusive einer 
Schaumstoffeinlage zum Schützen und 
Fixieren des Inhalts. 5. Anwendungsbei-
spiel - Geräte sind nicht enthalten. EN 1. 
The locking system joins stacked cases 
to each other. 2. Stacked cases can be 
transported with ease using the two 
handles, are splash-proof and, thanks 
to the high-grade polypropylene plas-
tic, are highly resistant to heat as well 
as highly rigid and resistant to impacts. 
3. The maximum load of 25 kg permits 
a wide range of filling options. (Devices 
and accessories not included) 4. Com-
plete with one foam inlay for protecting 
and securing the contents. 5. Applica-
tion example - equipment is not inclu-
ded. FR 1. Le système de verrouillage 
relie l’une à l’autre les mallettes empi-
lées. 2. Les mallettes empilées peuvent 
être transportées facilement à l’aide des 
deux poignées, sont protégées contre 
les projections d’eau et présentent, 
grâce au polypropylène de grande qua-

lité, une grande résistance à la chaleur, 
rigidité et résistance aux chocs. 3. La 
capacité de charge maximum de 25 
kg offre diverses possibilités d’équipe-
ment. (Appareils et accessoires non in-
clus) 4. Avec un insert en mousse pour 
protéger et fixer le contenu. 5. Exemple 
d’application - Appareils non compris. 
IT 1. Il sistema di bloccaggio unisce tra 
loro le valigette impilate. 2. Le valigette 
impilate possono essere trasportate 
facilmente con le due maniglie, sono 
protette dagli spruzzi d’acqua e grazie 
al pregiato materiale plastico in polipro-
pilene presentano un’elevata resistenza 
al calore, rigidità e resistenza agli urti. 
3. La capacità di carico massima di 25 
kg permette diverse possibilità di alles-
timento. (Apparecchi e accessori non 
inclusi) 4. Con due inserti in gommapiu-
ma per proteggere e fissare il contenu-
to. 5. Esempio di impiego - gli attrezzi 
non sono inclusi. ES 1. El sistema de 
enclavamiento conecta entre sí los ma-
letines apilados. 2. Los maletines apila-
dos se pueden transportar con ayuda 
de dos asas, están protegidos a prueba 
de salpicaduras y presentan alta resis-
tencia al calor, rigidez y resistencia al 
impacto gracias al plástico de polipropi-
leno de alta calidad. 3. La carga máxima 
de 25 kg permite varias opciones de 
equipamiento. (Aparatos y accesorios 
no incluidos) 4. Incluye 1 revestimien-
tos de espuma para proteger y fijar el 

contenido. 5. Ejemplo de aplicación 
- Los aparatos no están incluidos. RU 
1. Система блокировки соединяет 
установленные один на другом кей-
сы друг с другом. 2. Установленные 
один на другом кейсы, выпускаемые 
в брызгозащищенном исполнении, 
легко транспортируются при помо-
щи двух ручек и обладают высокой 
термостойкостью, жесткостью и 
ударопрочностью благодаря высо-
кокачественному полипропилену. 
3. Максимальная нагрузка в 25 кг 
позволяет использовать различные 
варианты оснащения. (Оборудова-
ние и принадлежности не входят в 
комплект поставки.) 4. В комплект 
поставки входят один вкладыша из 
пенопласта для защиты и фиксации 
содержимого. 5. Пример применения 
– оборудование не входит в комплект 
поставки. SV 1. Låssystemet kopplar 
samman flera staplade väskor. 2. sta-
plade väskor kan transporteras enkelt 
med de två handtagen, är striltäta och 
har tack vare det högvärdiga plastma-
terialet polypropylen en hög värmebe-
ständighet, styvhet och slagtålighet. 3. 
tack vare den maximala nyttovikten av 
25 kg kan väskorna bestyckas på olika 
sätt. (maskiner och tillbehör ingår ej) 4. 
inkl. en skumgummilager som skyddar 
och fixerar innehållet. 5. Användningse-
xempel - Utrustning medföljer ej. PL 1. 
Walizki można ustawić jedna na drugą 
i bezpiecznie połączyć przy użyciu sys-
temu zatrzasków. 2. Ustawione jedna 
na drugą walizki można z łatwością 
transportować przy użyciu dwóch uch-
wytów i są one chronione przed sprys-
kiwaniem wodą. Dzięki temu, że wy-
konane są z polipropylenu, tworzywa 
sztucznego wysokiej jakości, cechują 
się wysoką odpornością na działanie 
wysokich temperatur, sztywnością 
formy i odpornością na uderzenia. 3. 
Ładowność do maks. 25 kg, co pozwa-
la na różne wyposażenie w zależności 
od potrzeb. (urządzenia i osprzęt nie 
wchodzą w skład artykułu) 4. z jeden 
wkładami piankowymi do zabezpiecze-
nia położenia zawartości i jej ochrony. 5. 
Przykład zastosowania - urządzenia nie 
wchodzą w skład artykułu.

CONNECTABLE CONNECTABLE

1

EASY TRANSPORTATION EASY TRANSPORTATION

2

MAX. 25 KG MAX. 25 KG

3

INCL. INCL.

4

OBJECTS NOT INCL. OBJECTS NOT INCL.

5

DE Noch mehr Flexibilität dank 2x großen, 3x mittleren und 4x kleinen Abtrennern. EN 
Even more flexibility thanks to 2x large, 3x medium and 4x small dividers. FR Encore 
plus de flexibilité grâce aux séparateurs (2 grands, 3 moyens et 4 petits). IT Ancora più 
flessibilità grazie a 2 divisori grandi, 3 medi e 4 piccoli. ES Aún más flexibilidad gracias a 
2 separados grandes, 3 medianos y 4 pequeños. RU Еще большая гибкость благодаря 
2 большим, 3 средним и 4 малым разделителям. SV Ännu mer flexibilitet tack vare 
2 st stora, 3 st mellanstora och 4 x små skiljeväggar. PL Wielostronność zastosowania 
dzięki różnym przegródkom (2 duże, 3 średnie i 4 małe).

Art.No. 4540012 – NICHT INKL. / NOT INCL.

OPTIONALES­ZUBEHÖR­/­OPTIONAL­ACESSORY

Art.No. 4540013 – NICHT INKL. / NOT INCL.

DE Sichere Lagerung und Transport von empfindlichen Geräten dank individuell an-
passbarem Rasterschaumstoff. Set bestehend aus 1x Einlage Deckel, 1x Einlage Boden, 
1x Rasterschaumstoff. EN Safe storage and transport of sensitive devices thanks to 
individually adaptable perforated foam. Set includes 1x top inlay, 1x base inlay and 1x 
perforated foam. FR Stockage et transport sûrs d’appareils sensibles grâce à la mousse 
prédécoupée adaptable de façon personnalisée. Kit composé de 1 insert couvercle, 1 
insert fond, 1 mousse prédécoupée. IT Gommapiuma a cubetti pre-tagliati adeguabile 
in modo specifico per conservare e trasportare apparecchi fragili in modo sicuro. Set 
composto da 1 inserto per coperchio, 1 inserto per fondo, 1 inserto in gommapiuma 
a cubetti pre-tagliati. ES Almacenamiento y transporte seguros de aparatos sensibles 
gracias a la espuma de trama ajustable individualmente. Juego compuesto de 1 tapa 
de inserto, 1 fondo de inserto, 1 espuma de trama. RU Безопасное хранение и транс-
портировка чувствительного оборудования благодаря индивидуально изготов-
ленным пенопластовым блокам. Набор состоит из 1 прокладки для крышки, 1 
прокладки для днища, 1 пенопластового блока. SV Säker förvaring och transport av 
känslig utrustning med individuellt anpassningsbar förskuren skumplast. Setet består 
av 1 st inlägg för lock, 1 st inlägg för botten, 1 st förskuren skumplast. PL Bezpiec-
zne przechowywanie i transport delikatnych urządzeń dzięki możliwości dopasowania 
kształtu wkładki z pianki siatkowej. Zestaw zawiera 1 wkładkę pokrywy, 1 wkładkę dna 
i 1 wkładkę z pianki siatkowej.

DE    
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SYSTEMKOFFER + SCHAUMSTOFFEINLAGE
SYSTEM CASE + FOAM INLAY

ACCESSORY E-CASE S-F

Package Einhell ACCESSORY
E-CASE S-F 
Layout in original size,
package 4color-process
+ Pantone 3517 C
colors and order
of sides like here

Size:
Length: 252 mm
Depth: 151 mm
Height: 276 mm

Date: 29.08.2024
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*Geräte sind nicht enthalten

equipm
ent is not included

INCL.

CONNECTABLE FOAM INLAY max. 25 kg

INNER 
SPACE 

L:  420 mm 
W:  280 mm 
H:  95 mm SPLASH-PROOF

2x ERGONOMIC
SHAPED
HANDLE

ACCESSORY

E-CASE S-F

SYSTEMKOFFER + SCHAUMSTOFFEINLAGE
SYSTEM CASE + FOAM INLAY
MALLETTE SYSTÈME + INSERT EN MOUSSE
VALIGETTA MODULARE + INSERTO IN GOMMAPIUMA
MALETÍN DE SISTEMA + REVESTIMIENTO DE ESPUMA
КЕЙС-ОРГАНАЙЗЕР + ВКЛАДЫШ ИЗ ПЕНОПЛАСТА
SYSTEMVÄSKA + SKUMGUMMILAGER
WALIZKA SYSTEMOWA + WKŁAD PIANKOWY
MALA DE SISTEMA E-CASE + INSERTO EM ESPUMA
ALET ÇANTASI + KÖPÜK BÖLME
SYSTEEMKOFFER + SCHUIMSTOF INLEGSTUK
SYSTEMKUFFERT + KUNSTSTOFINDLÆG
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www.einhell.com

Technische Änderungen ohne Vor­
a­nkündigung­und­Verpflichtung­

gegenüber früher  gelieferten Geräten 
vorbehalten.

Die abgebildeten Geräte und Farben 
können vom Originalgerät abweichen. 
Irrtum und Druckfehler vorbehalten.

Subject to change without prior 
announcement and obligation to 

previously supplied items.
The items and colors in the 

illustration­may­differ­from­the­
original item.  

Subject to errors and misprints.

  Zemlja podrijetla: Kina  
Uvoznik/distributer: Einhell Croatia d.o.o. 
Pustodol­Začretski­19/H 
49223­Sveti­Križ­Začretje

  Zemlja podrijetla: Kina  
Uvoznik:­Einhell­BiH­d.o.o. 
Poslovni­centar­96 
72250­Vitez

  Zemlja porekla: Kina  
Uvoznik: Einhell d.o.o. Beograd 
Vojvođanska­386 
11271­Beograd­-­Surčin

 Einhell UK
 Champions Business Park
 Arrowe Brook Road
 WIRRAL
­ CH49­0AB
­ Tel.­GB:­0151­649­1500­
 www.einhell.co.uk   Szárm. ország: Kína 

Imp./Forg.:­EINHELL­Hungária­Kft. 
Budaörsi­u.­2749/2. 
2092­Budakeszi 
tel:­+36­23­920­741 
www.einhell.hu

  Dovozce: Einhell­UNICORE s.r.o. 
Závodní­278,­360­18­Karlovy­
Vary,­Česká­republika 
Telefon­+420353440211 
www.einhell.cz

 Вносител:­Айнхел­България­ООД
­­ ЕИК­по­Булстат:­103566033
­­ гр.­Варна,­бул.­Цар­Освободител­№­331
­ тел.:­052­/­739­038
­ Страна­на­произход:­Китай­

 İthalatçı­Firma­/­Importer­
­ EINHELL­TURKEY­DI­Ş­TİCARET­A.Ş
­ Şerifali­Mah.­Bayraktar­Bulv.­Beyit­Sok.­No:7
­ 34775­Ümraniye­/­İstanbul­/­Türkiye
­ Tel­:­0216­456­60­60­Fax­:­0216­456­60­84
 www.einhell.com.tr
­ İthalatçı­Firma­/­Importer

 Kraj produkcji: Chiny
­ ­Dystrybutor:­Einhell­Polska­Sp.­z­o.o.,
­ ul.­Wymysłowskiego­1,
­ 55-080­Nowa­Wieś
­ Wrocławska

ELÉMENTS
D’EMBALLAGE 

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet accessoire 
se recycle 

FR À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR BE
iSC­GmbH­·­Eschenstraße­6 
D-94405­Landau­·­Germany

Made­in­P.R.C.

Importator:­EINHELL­ROMANIA
Adresa:­Parc­Industrial­Dragomiresti,
Aleea­Maria­Laura­nr.5,­Hala­B1,
Comuna­Dragomiresti-Vale,­Sat­
Dragomiresti-Deal,­Judetul­Iflov,­077096
Tel:­021.318.55.44,­officero@einhell.com

ACCESSORYE-CASE S-F

CONNECTABLEFOAM INLAYmax. 25 kg
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W:  280 mm 
H:  95 mmSPLASH-PROOF
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JÄRJESTELMÄLAUKKU + VAAHTOMUOVISISÄKE
SYSTÉMOVÝ KUFŘÍK + VLOŽKA Z PĚNOVÉ HMOTY
SYSTÉMOVÝ KUFOR + PENOVÁ VLOŽKA
RENDSZERKOFFER +MŰANYAGSZIVACS BETÉT
ΟΡΓΑΝΩΜΕΝΟ ΒΑΛΙΤΣΑΚΙ + ΕΝΘΕΤΟ ΑΠΟ ΑΦΡΩΔΕΣ ΥΛΙΚΟ
SISTEMSKI KOVČEK + PENASTI VLOŽEK
SISTEMSKI KOVČEG + SPUŽVASTI UMETAK
SISTEMSKI KOFER + SPUŽVASTI UMETAK
CUTIE CU ORGANIZATOR + CĂPTUŞEALĂ DIN MATERIAL SPONGIOS 
КУФАР ЗА ИНСТРУМЕНТИ + ПОДЛОЖКА ОТ ПЕНОПЛАСТ
СИСТЕМНИЙ КОФР + ПІНОПЛАСТОВА ВКЛАДКА
SISTEMINĖ DĖŽĖ IR PUTPLASČIO ĮDĖKLAS
SISTĒMAS KOFERIS + PUTUPLASTA IELIKTNIS
TÖÖRIISTAKOHVER + VAHTKUMMIST SISEPOLSTER
АЛАТ СО КУФЕР + ВЛОШКА ОД ПЕНЕСТ МАТЕРИЈАЛ
VALIXHE SISTEMI + SIRTARË PLASTIKË
TIZIM G‘ILOFI + PLASTIK BO‘LMALAR
ЖҮЙЕЛІК КОРПУС + ПЛАСТИКАЛЫҚ БӨЛІКТЕР
MALA DE SISTEMA E-CASE + INSERTO EM ESPUMA
ةيوغرلا ةوشحلا + ماظنلا ةبيقح

קיטסלפ יאת םע תכרעמ זראמ  
시스템 케이스 + 폼 인서트
กล่องชุดเครื่องมือ + โฟมกันกระแทก
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PAP

CARTA 
RACCOLTA 
DIFFERENZIATA.
Verifica le 
disposizioni del 
tuo Comune.

DE 1. Das Verriegelungssystem ver-
bindet gestapelte Koffer miteinander. 
2. Gestapelte Koffer können mithilfe 
der zwei Griffe einfach transportiert 
werden, sind Spritzwassergeschützt 
und haben dank des hochwertigen 
Kunststoffes Polypropylen eine hohe 
Hitze beständigekeit, Steifigkeit sowie 
Schlagresistenz. 3. Die maximale Zu-
ladung von 25 kg erlaubt diverse Be-
stückungsmöglicheiten. (Geräte und Zu-
behör nicht inklusive) 4. Inklusive einer 
Schaumstoffeinlage zum Schützen und 
Fixieren des Inhalts. 5. Anwendungsbei-
spiel - Geräte sind nicht enthalten. EN 1. 
The locking system joins stacked cases 
to each other. 2. Stacked cases can be 
transported with ease using the two 
handles, are splash-proof and, thanks 
to the high-grade polypropylene plas-
tic, are highly resistant to heat as well 
as highly rigid and resistant to impacts. 
3. The maximum load of 25 kg permits 
a wide range of filling options. (Devices 
and accessories not included) 4. Com-
plete with one foam inlay for protecting 
and securing the contents. 5. Applica-
tion example - equipment is not inclu-
ded. FR 1. Le système de verrouillage 
relie l’une à l’autre les mallettes empi-
lées. 2. Les mallettes empilées peuvent 
être transportées facilement à l’aide des 
deux poignées, sont protégées contre 
les projections d’eau et présentent, 
grâce au polypropylène de grande qua-

lité, une grande résistance à la chaleur, 
rigidité et résistance aux chocs. 3. La 
capacité de charge maximum de 25 
kg offre diverses possibilités d’équipe-
ment. (Appareils et accessoires non in-
clus) 4. Avec un insert en mousse pour 
protéger et fixer le contenu. 5. Exemple 
d’application - Appareils non compris. 
IT 1. Il sistema di bloccaggio unisce tra 
loro le valigette impilate. 2. Le valigette 
impilate possono essere trasportate 
facilmente con le due maniglie, sono 
protette dagli spruzzi d’acqua e grazie 
al pregiato materiale plastico in polipro-
pilene presentano un’elevata resistenza 
al calore, rigidità e resistenza agli urti. 
3. La capacità di carico massima di 25 
kg permette diverse possibilità di alles-
timento. (Apparecchi e accessori non 
inclusi) 4. Con due inserti in gommapiu-
ma per proteggere e fissare il contenu-
to. 5. Esempio di impiego - gli attrezzi 
non sono inclusi. ES 1. El sistema de 
enclavamiento conecta entre sí los ma-
letines apilados. 2. Los maletines apila-
dos se pueden transportar con ayuda 
de dos asas, están protegidos a prueba 
de salpicaduras y presentan alta resis-
tencia al calor, rigidez y resistencia al 
impacto gracias al plástico de polipropi-
leno de alta calidad. 3. La carga máxima 
de 25 kg permite varias opciones de 
equipamiento. (Aparatos y accesorios 
no incluidos) 4. Incluye 1 revestimien-
tos de espuma para proteger y fijar el 

contenido. 5. Ejemplo de aplicación 
- Los aparatos no están incluidos. RU 
1. Система блокировки соединяет 
установленные один на другом кей-
сы друг с другом. 2. Установленные 
один на другом кейсы, выпускаемые 
в брызгозащищенном исполнении, 
легко транспортируются при помо-
щи двух ручек и обладают высокой 
термостойкостью, жесткостью и 
ударопрочностью благодаря высо-
кокачественному полипропилену. 
3. Максимальная нагрузка в 25 кг 
позволяет использовать различные 
варианты оснащения. (Оборудова-
ние и принадлежности не входят в 
комплект поставки.) 4. В комплект 
поставки входят один вкладыша из 
пенопласта для защиты и фиксации 
содержимого. 5. Пример применения 
– оборудование не входит в комплект 
поставки. SV 1. Låssystemet kopplar 
samman flera staplade väskor. 2. sta-
plade väskor kan transporteras enkelt 
med de två handtagen, är striltäta och 
har tack vare det högvärdiga plastma-
terialet polypropylen en hög värmebe-
ständighet, styvhet och slagtålighet. 3. 
tack vare den maximala nyttovikten av 
25 kg kan väskorna bestyckas på olika 
sätt. (maskiner och tillbehör ingår ej) 4. 
inkl. en skumgummilager som skyddar 
och fixerar innehållet. 5. Användningse-
xempel - Utrustning medföljer ej. PL 1. 
Walizki można ustawić jedna na drugą 
i bezpiecznie połączyć przy użyciu sys-
temu zatrzasków. 2. Ustawione jedna 
na drugą walizki można z łatwością 
transportować przy użyciu dwóch uch-
wytów i są one chronione przed sprys-
kiwaniem wodą. Dzięki temu, że wy-
konane są z polipropylenu, tworzywa 
sztucznego wysokiej jakości, cechują 
się wysoką odpornością na działanie 
wysokich temperatur, sztywnością 
formy i odpornością na uderzenia. 3. 
Ładowność do maks. 25 kg, co pozwa-
la na różne wyposażenie w zależności 
od potrzeb. (urządzenia i osprzęt nie 
wchodzą w skład artykułu) 4. z jeden 
wkładami piankowymi do zabezpiecze-
nia położenia zawartości i jej ochrony. 5. 
Przykład zastosowania - urządzenia nie 
wchodzą w skład artykułu.

CONNECTABLE CONNECTABLE

1

EASY TRANSPORTATION EASY TRANSPORTATION

2

MAX. 25 KG MAX. 25 KG

3

INCL. INCL.

4

OBJECTS NOT INCL. OBJECTS NOT INCL.

5

DE Noch mehr Flexibilität dank 2x großen, 3x mittleren und 4x kleinen Abtrennern. EN 
Even more flexibility thanks to 2x large, 3x medium and 4x small dividers. FR Encore 
plus de flexibilité grâce aux séparateurs (2 grands, 3 moyens et 4 petits). IT Ancora più 
flessibilità grazie a 2 divisori grandi, 3 medi e 4 piccoli. ES Aún más flexibilidad gracias a 
2 separados grandes, 3 medianos y 4 pequeños. RU Еще большая гибкость благодаря 
2 большим, 3 средним и 4 малым разделителям. SV Ännu mer flexibilitet tack vare 
2 st stora, 3 st mellanstora och 4 x små skiljeväggar. PL Wielostronność zastosowania 
dzięki różnym przegródkom (2 duże, 3 średnie i 4 małe).

Art.No. 4540012 – NICHT INKL. / NOT INCL.

OPTIONALES­ZUBEHÖR­/­OPTIONAL­ACESSORY

Art.No. 4540013 – NICHT INKL. / NOT INCL.

DE Sichere Lagerung und Transport von empfindlichen Geräten dank individuell an-
passbarem Rasterschaumstoff. Set bestehend aus 1x Einlage Deckel, 1x Einlage Boden, 
1x Rasterschaumstoff. EN Safe storage and transport of sensitive devices thanks to 
individually adaptable perforated foam. Set includes 1x top inlay, 1x base inlay and 1x 
perforated foam. FR Stockage et transport sûrs d’appareils sensibles grâce à la mousse 
prédécoupée adaptable de façon personnalisée. Kit composé de 1 insert couvercle, 1 
insert fond, 1 mousse prédécoupée. IT Gommapiuma a cubetti pre-tagliati adeguabile 
in modo specifico per conservare e trasportare apparecchi fragili in modo sicuro. Set 
composto da 1 inserto per coperchio, 1 inserto per fondo, 1 inserto in gommapiuma 
a cubetti pre-tagliati. ES Almacenamiento y transporte seguros de aparatos sensibles 
gracias a la espuma de trama ajustable individualmente. Juego compuesto de 1 tapa 
de inserto, 1 fondo de inserto, 1 espuma de trama. RU Безопасное хранение и транс-
портировка чувствительного оборудования благодаря индивидуально изготов-
ленным пенопластовым блокам. Набор состоит из 1 прокладки для крышки, 1 
прокладки для днища, 1 пенопластового блока. SV Säker förvaring och transport av 
känslig utrustning med individuellt anpassningsbar förskuren skumplast. Setet består 
av 1 st inlägg för lock, 1 st inlägg för botten, 1 st förskuren skumplast. PL Bezpiec-
zne przechowywanie i transport delikatnych urządzeń dzięki możliwości dopasowania 
kształtu wkładki z pianki siatkowej. Zestaw zawiera 1 wkładkę pokrywy, 1 wkładkę dna 
i 1 wkładkę z pianki siatkowej.

DE    
EN   

SYSTEMKOFFER + SCHAUMSTOFFEINLAGE
SYSTEM CASE + FOAM INLAY

ACCESSORY E-CASE S-F

Package Einhell ACCESSORY
E-CASE S-F 
Layout in original size,
package 4color-process
+ Pantone 3517 C
colors and order
of sides like here

Size:
Length: 252 mm
Depth: 151 mm
Height: 276 mm

Date: 29.08.2024
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